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PIELIKUMS 

 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA 

par Eiropas Inovāciju un tehnoloģiju institūtu (pārstrādāta redakcija) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 173. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 1, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu 2, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

                                                 
1 OV C [...], [...], [...]. lpp. 
2 OV C [...], [...], [...]. lpp. 
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1. pants 

Priekšmets 

Tiek nodibināts Eiropas Inovāciju un tehnoloģiju institūts ("EIT"). 

 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā ir lietotas šādas definīcijas: 

1) "inovācijas" ir process un tā rezultāts, kurā jaunas idejas reaģē uz sabiedrības, vides vai 

tautsaimniecības vajadzībām un pieprasījumu un rada jaunus izstrādājumus, procesus, 

pakalpojumus vai uzņēmējdarbības un organizāciju modeļus, kas tiek sekmīgi ieviesti esošajā 

tirgū vai spēj radīt jaunu tirgu un kas sniedz labumu sabiedrībai; 

2) "zināšanu un inovāciju kopiena" (ZIK) ir "Apvārsnis Eiropa" minētā augstākās izglītības 

iestāžu, pētniecības organizāciju, uzņēmumu un citu ieinteresēto personu plaša mēroga 

Eiropas partnerība inovācijas procesā, kas veido stratēģisku tīklu, kurš neatkarīgi no tā 

konkrētās juridiskās formas pamatojas uz kopīgu vidēja termiņa un ilgtermiņa inovāciju 

plānošanu, lai izpildītu EIT uzdevumus un veicinātu ar "Apvārsnis Eiropa" noteikto mērķu 

sasniegšanu; 

3) "partnerorganizācija" ir juridiska persona, kas ir kādas ZIK locekle, un tā var jo īpaši būt 

augstākās izglītības iestāde, profesionālās izglītības un apmācības sniedzējs, pētniecības 

organizācija, publisks vai privāts uzņēmums, finanšu iestāde, reģionāla vai vietēja iestāde, 

fonds vai bezpeļņas organizācija;
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4) "pētniecības organizācija" ir publiska vai privāta juridiska persona, kuras viens no 

galvenajiem darbības mērķiem ir pētniecība vai tehnoloģiju attīstība; 

5) "augstākās izglītības iestāde" ir augstskola vai jebkura veida augstākās izglītības iestāde, kas 

atbilstīgi valsts tiesību aktiem vai praksei dod iespēju iegūt zinātniskos grādus un diplomus jo 

īpaši maģistra un doktora līmenī, neatkarīgi no tās nosaukuma valsts sistēmā; 

6) "EIT kopiena" ir EIT un aktīvā kopiena, kurā ietilpst visas personas un juridiskās personas, 

kuras ir guvušas labumu vai gūst labumu no EIT atbalsta vai un finansiālā ieguldījuma; 

7) "stratēģiskā inovāciju programma" (SIP) ir akts, kurā izklāstītas prioritārās jomas un EIT 

stratēģija attiecībā uz turpmākajām iniciatīvām, tā spēja radīt vislielāko pievienoto vērtību 

inovāciju jomā, mērķi, galvenās darbības, tā darbības veids, gaidāmie rezultāti un vajadzīgie 

resursi, aptverot "Apvārsnis Eiropa" un DFS; 

8) "reģionālās inovācijas shēma" (RIS) ir shēma, ar ko veicina zinību triādes integrēšanu un 

valstu inovācijas spēju, jo īpaši piesaistot jaunus partnerus ZIK un viņus tajās integrējot; 

8.a) "dalībvalstu pārstāvju grupa" ir dalībvalstu un asociēto valstu pārstāvju grupa, kura ir 

informēta par EIT un ZIK sniegumu, sasniegumiem un darbībām, jo īpaši par pārraudzības un 

izvērtēšanas rezultātiem, un sniedz tiem padomus par stratēģiski svarīgiem jautājumiem, un 

dalās ar tiem pieredzē. 

9) "ieinteresēto personu forums" ir platforma, kurā var piedalīties Savienības iestāžu, valstu, 

reģionālo un vietējo iestāžu pārstāvji, ieinteresētas organizācijas un individuālas struktūras no 

uzņēmējdarbības, augstākās izglītības, pētniecības nozarēm, asociācijas, pilsoniskā sabiedrība 

un organizāciju kopas, kā arī pārējās ieinteresētās personas, kuras pārstāv zinību triādi;
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10) "ZIK uzņēmējdarbības plāns" ir dokuments, kurš pievienots dotācijas nolīgumam un kurā 

aprakstīti mērķi, to sasniegšanas veidi un gaidāmie ZIK rezultāti attiecībā uz konkrēto 

laikposmu, kā arī plānotās ZIK pievienotās vērtības darbības un saistītās finanšu vajadzības 

un resursi; 

11) "ZIK pievienotās vērtības darbības" ir tādas darbības, kuras saskaņā ar ZIK uzņēmējdarbības 

plānu īsteno partnerorganizācijas, kuras veicina augstākās izglītības, pētniecības un inovācijas 

zinību triādes integrēšanu, tostarp ZIK izveides, administratīvās un koordinēšanas darbības, 

un kuras veicina EIT vispārējo mērķu sasniegšanu; 

12) "sadarbības memorands" ir nolīgums starp EIT un ZIK (bez EIT finansiāla ieguldījuma), kura 

mērķis ir saglabāt ZIK kā EIT kopienas aktīvu locekli pēc partnerības pamatnolīguma termiņa 

beigām un kurš [...] ietver nosacījumus par piekļuvi EIT uzaicinājumiem uz konkursu 

attiecībā uz dažām konkrētām darbībām; 

13) "finansiālā ilgtspēja" ir ZIK spēja savas zinību triādes darbības finansēt neatkarīgi no EIT 

ieguldījumiem.
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3. pants 

Pamatuzdevums un mērķi 

EIT pamatuzdevums ir veicināt ilgtspējīgu Savienības ekonomikas izaugsmi un konkurētspēju, 

vairojot visu dalībvalstu un Savienības inovācijas spējas, lai rastu risinājumu svarīgākajiem 

izaicinājumiem, ar kuriem saskaras sabiedrība. EIT to sasniedz, veicinot sinerģijas, integrāciju un 

sadarbību starp augstākajiem standartiem atbilstošu augstāko izglītību, pētniecību un inovāciju, kā 

arī sekmējot uzņēmējdarbību, un tādējādi atvērtā un pārredzamā veidā stiprinot inovācijas 

ekosistēmas. 

2021.–2027. gada budžeta periodā EIT palīdz sasniegt vispārīgos un konkrētos "Apvārsnis Eiropa" 

mērķus, pilnībā ievērojot stratēģisko plānošanu. 

4. pants 

SIP 

1. SIP nosaka EIT prioritārās jomas un stratēģiju attiecīgajam septiņu gadu periodam saskaņā ar 

"Apvārsnis Eiropa" mērķiem un prioritātēm un ietver novērtējumu par EIT sociālekonomisko 

ietekmi un spēju radīt vislielāko pievienoto vērtību inovāciju jomā. SIP ir saskaņota ar 

"Apvārsnis Eiropa" noteiktajām ziņošanas, pārraudzības, izvērtēšanas un citām prasībām, un 

SIP ņem vērā EIT pārraudzības un izvērtēšanas rezultātus, kā minēts 19. pantā.
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2. SIP tiek ņemta vērā "Apvārsnis Eiropa" paredzētā stratēģiskā plānošana, lai tādējādi 

nodrošinātu saskaņotību ar minētajā programmā iekļautajiem problēmjautājumiem, kā arī 

papildināmību ar pamatprogrammas "Apvārsnis Eiropa" ietvaros izveidoto Eiropas Inovācijas 

padomi, un ar SIP izveido un sekmē pienācīgu sinerģiju un papildināmību starp EIT darbībām 

un citām attiecīgām Savienības, valstu un reģionālajām programmām, ar kurām atbalsta 

pētniecību un inovāciju, izglītību un prasmju pilnveidošanu, ilgtspējīgu un konkurētspējīgu 

rūpniecību, uzņēmējdarbību un reģionālo attīstību. 

3. SIP iekļauj aplēsi par finanšu vajadzībām un avotiem, ņemot vērā turpmākās darbības 

ilgtermiņa attīstībai un EIT finansējumu. Tajā ir arī orientējošs finanšu plāns attiecīgajai DFS. 

4. EIT iesniedz savu ieguldījumu Komisijas priekšlikumā par SIP. 

5. Eiropas Parlaments un Padome pēc Komisijas priekšlikuma pieņem SIP saskaņā ar Līguma 

par Eiropas Savienības darbību 173. panta 3. punktu. 

5. pants 

EIT pārvaldība 

1. EIT ir šādas struktūras: 

a) valde, kurā ir augsta līmeņa locekļi ar pieredzi izglītībā, pētniecībā, inovācijās un 

uzņēmējdarbībā. Valde atbild par EIT darba vadīšanu, ZIK atlasi, noteikšanu, 

finansēšanu, pārraudzību un izvērtēšanu, kā arī visiem citiem stratēģiskajiem 

lēmumiem;
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b) izpildu komiteja, kurā darbojas atlasīti locekļi un valdes priekšsēdētājs. Tā palīdz valdei 

veikt valdes uzdevumus un sadarbībā ar direktoru sagatavo valdes sanāksmes; 

c) valdes iecelts direktors, kas juridiski pārstāv EIT un atbild par valdes lēmumu 

īstenošanu, EIT darbību un ikdienas vadību; 

d) iekšējās revīzijas struktūra, kas darbojas pilnīgi neatkarīgi un saskaņā ar attiecīgajiem 

starptautiskajiem standartiem, konsultē valdi un direktoru par finansiālās un 

administratīvās pārvaldības jautājumiem un EIT kontroles struktūrām, par finanšu 

sakaru organizēšanu ar ZIK un par citiem tematiem, ko lūdz valde. 

1.a Dalībvalstu pārstāvju grupas sastāvā ir pa vienam pārstāvim no katras dalībvalsts un asociētās 

valsts. Tā sniedz padomus valdei un direktoram par stratēģiski svarīgiem jautājumiem. 

2. Sīki izklāstīti noteikumi attiecībā uz EIT pārvaldību ir EIT statūtos šīs regulas pielikumā.
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6. pants 

Uzdevumi 

Lai sasniegtu savu uzdevumu un mērķus, EIT jo īpaši : 

a) saskaņā ar SIP nosaka savas galvenās prioritātes un darbības un tās īsteno atbilstīgi 

piemērojamajiem "Apvārsnis Eiropa" noteikumiem un normām; 

b) nodrošina atvērtību potenciālām jaunām partnerorganizācijām, vairo izpratni to vidū un sekmē 

to dalību EIT darbībās visā Savienībā, tostarp ar RIS palīdzību, par pamatu izmantojot esošos 

informācijas tīklus un struktūras; 

c) atlasa un nosaka ZIK prioritārajās jomās saskaņā ar 9. pantu un nosaka to tiesības un 

pienākumus partnerības pamatnolīgumos un dotāciju nolīgumos, uzrauga un sniedz tām 

piemērotu atbalstu un stratēģiskās norādes ar attiecīgiem kvalitātes kontroles pasākumiem un 

katru gadu cieši pārrauga un regulāri izvērtē to darbību, un attiecīgā gadījumā veic korektīvus 

pasākumus; 

d) nodrošina piemērotu koordinācijas līmeni un sekmē ZIK saziņu un tematisko sadarbību, un 

izsludina uzaicinājumus saistībā ar vairāku ZIK kopīgām darbībām un kopīgi izmantojamiem 

pakalpojumiem; 

e) stiprina tādu grādu un diplomu ar EIT zīmi popularizēšanu ārpus EIT kopienas, kurus 

piešķīrušas iesaistītās augstākās izglītības iestādes, un attiecina tos uz mūžizglītības 

programmām; 

f) veicina paraugprakses izplatīšanu par to, kā integrēt zinību triādi, tostarp zināšanu un 

inovācijas kopienās un visā Savienībā, cita starpā ar EIT reģionālās inovācijas shēmas 

starpniecību, lai izveidotu vienotu inovāciju un zināšanu nodošanas kultūru; 
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g) sekmē izcilību augstākajā izglītībā, pētniecībā un inovācijās, jo īpaši popularizējot ZIK kā 

izcilus partnerus inovācijas jomā; 

h) veicina daudzdisciplīnu pieeju inovācijām, tostarp integrējot tehnoloģiskus, sociālus un ar 

tehnoloģijām nesaistītus risinājumus, organizatoriskas pieejas un jaunus uzņēmējdarbības 

modeļus; 

i) attiecīgā gadījumā nodrošina papildināmību un sinerģiju starp EIT darbībām un citām 

Savienības programmām; 

j) organizē regulāras ieinteresēto personu foruma sanāksmes, lai informētu par EIT darbību, 

gūto pieredzi, paraugpraksi un ieguldījumu Savienības inovāciju, pētniecības un izglītības 

politikā un mērķos, kā arī – attiecīgā gadījumā – citās Savienības politikās un mērķos un dotu 

iespēju ieinteresētajām personām paust savu viedokli; 

k) neatkarīgi no ieinteresēto personu foruma sanāksmēm vismaz divreiz gadā organizē 

dalībvalstu pārstāvju grupas sanāksmes. Dalībvalstu pārstāvju grupa veicina arī EIT un ZIK 

darbību pienācīgu sinerģiju un papildināmību ar valstu programmām un iniciatīvām, tostarp 

ZIK darbību iespējamu līdzfinansēšanu no valstu līdzekļiem; 

l) izstrādā un koordinē atbalsta darbības, ko ZIK veic, lai attīstītu augstākās izglītības iestāžu 

uzņēmējdarbības un inovācijas spējas un integrētu tās inovācijas ekosistēmās. 
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7. pants 

ZIK 

1. ZIK savā darbā jo īpaši: 

a) veic ar inovācijām saistītas darbības un ieguldījumus ar Eiropas pievienoto vērtību, 

tostarp – ievērojot papildināmību ar Eiropas Inovācijas padomi un InvestEU – sekmē 

inovatīvu jaunuzņēmumu izveidi un novatoriskas uzņēmējdarbības attīstību, pilnīgi 

integrējot augstākās izglītības un pētniecības aspektus, lai sasniegtu kritisko masu, un 

veicinot rezultātu izplatīšanu un izmantošanu; 

b) veic uz inovācijām vērstu pētniecību, eksperimentēšanu, prototipu izstrādi un 

demonstrēšanu galvenajās ekonomisko, vides un sociālo interešu jomās, pamatojoties uz 

rezultātiem, kuri izriet no Savienības un valstu pētījumiem, kas var stiprināt Savienības 

konkurētspēju starptautiskā mērogā un rast risinājumus svarīgākajiem izaicinājumiem, 

ar kuriem saskaras Eiropas sabiedrība; 

c) veic izglītības un apmācības darbības jo īpaši maģistrantūras un doktorantūras līmenī, 

kā arī piedāvā profesionālās apmācības kursus jomās, kas var nodrošināt atbilstību 

Eiropas sociālekonomiskajām vajadzībām nākotnē un kas palielina Savienības talantu 

bāzi, sekmē ar inovācijām saistītu prasmju attīstību, vadības un uzņēmējdarbības 

prasmju pilnveidi un pētnieku un studentu mobilitāti, kā arī veicina tādu personu 

zināšanu apmaiņu, darbaudzināšanu un sakaru veidošanu, kuras gūst labumu no EIT 

darbībām izglītības un apmācības jomā, tostarp darbībām ar EIT zīmi; 

d) īsteno informatīvus pasākumus un izplata paraugpraksi inovāciju jomā, vēršot uzmanību 

uz augstākās izglītības, pētniecības un uzņēmējdarbības sadarbības izveidi, tostarp 

pakalpojumu un finanšu nozarē;



 

 

14658/1/19 REV 1  dkr/MVI/ic 12 

PIELIKUMS ECOMP 3 B  LV 
 

 

e) attiecīgā gadījumā nodrošina EIT un ZIK darbību pienācīgu sinerģiju un papildināmību 

ar Eiropas, valstu un reģionālajām programmām un sadarbojas ar citām Eiropas 

partnerībām; 

f) piesaista līdzekļus no publiskiem un privātiem avotiem. Saskaņā ar 17. pantu ZIK jo 

īpaši tiecas arvien lielāku sava budžeta daļu iegūt no privātiem avotiem un no 

ienākumiem, ko rada pašu ZIK darbības. 

2. Neskarot partnerības pamatnolīgumus un dotāciju nolīgumus starp EIT un ZIK, ZIK ir 

ievērojama autonomija noteikt savu iekšējo organizāciju un sastāvu, kā arī savu darba kārtību 

un darba metodes, ciktāl tās ļauj panākt progresu ZIK un EIT mērķu sasniegšanā, vienlaikus 

ņemot vērā EIT stratēģisko plānu un stratēģiskos virzienus, kas izklāstīti SIP un ko noteikusi 

valde. ZIK jo īpaši : 

a) izveido tādus iekšējās pārvaldības mehānismus, kas atspoguļo augstākās izglītības, 

pētniecības un inovāciju zinību triādi; 

b) ar skaidriem un pārredzamiem pievienošanās kritērijiem, tostarp ar atklātu uzaicinājumu 

starpniecību, nodrošina un veicina savu atvērtību visām potenciālām jaunām 

partnerorganizācijām visā Savienībā, kuras partnerībai sniedz pievienoto vērtību; 

c) darbojas atklāti un pārredzami; 

d) izstrādā un īsteno ZIK uzņēmējdarbības plānus; 

e) izstrādā un īsteno stratēģijas, lai panāktu finansiālu ilgtspēju. 

3. EIT attiecības ar katru ZIK pamatojas uz partnerības pamatnolīgumiem, dotāciju nolīgumiem 

vai, ievērojot 11. panta 4. punkta noteikumus, sadarbības memorandiem.
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8. pants 

Dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumi 

Piemēro "Apvārsnis Eiropa" paredzētos dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus. Atkāpjoties 

no minētajiem noteikumiem: 

a) šīs regulas 9. panta 3. un 4. punktā ir noteikti obligātie nosacījumi ZIK izveidei; 

b) attiecībā uz ZIK pievienotās vērtības darbībām var piemērot īpašus noteikumus par 

īpašumtiesībām, piekļuves tiesībām, izmantošanu un izplatīšanu. 

 

9. pants 

ZIK atlase 

1. EIT uz konkurenci pamatota, atklāta un pārskatāma konkursa kārtībā veic atlasi un nosaka 

partnerību, kas kļūs par ZIK. Piemēro "Apvārsnis Eiropa" paredzētos nosacījumus un 

kritērijus, kā arī tos nosacījumus un kritērijus, kuri attiecas uz Eiropas partnerību atlasi. EIT 

valde var turpmāk precizēt minētos kritērijus, pieņemot un publicējot ZIK atlases kritērijus, 

kuru pamatā ir izcilības un inovāciju atbilstības principi. 

2. EIT sāk ZIK atlasi un noteikšanu saskaņā ar SIP noteiktajām prioritārajām jomām un grafiku, 

ņemot vērā prioritātes, kā tās definētas "Apvārsnis Eiropa" stratēģiskajā plānošanā. 

3. Obligāts nosacījums, lai izveidotu ZIK, ir vismaz trīs tādu neatkarīgu partnerorganizāciju 

dalība, kas izveidotas vismaz trīs dažādās dalībvalstīs. 
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4. Papildus 3. punktā paredzētajam nosacījumam vismaz divas trešdaļas partnerorganizāciju ZIK 

sastāvā ir tādas, kas ir izveidotas dalībvalstīs. Katras ZIK sastāvā ir vismaz viena augstākās 

izglītības iestāde, viena pētniecības organizācija un viens privāts uzņēmums. 

5. Pirms sākt jaunu ZIK atlases procedūru, EIT pieņem un publicē ZIK darbības finansēšanas, 

pārraudzības un izvērtēšanas kritērijus un procedūras. Par tiem nekavējoties informē 

dalībvalstu pārstāvju grupu. 

10. pants 

ZIK izvērtēšanas un pārraudzības principi 

EIT, pamatojoties uz rādītājiem un pārraudzības noteikumiem, kas noteikti, cita starpā, "Apvārsnis 

Eiropa" un SIP, un cieši sadarbojoties ar Komisiju, pastāvīgi pārrauga un periodiski veic neatkarīgu 

katras ZIK sasniegumu, rezultātu un panāktās ietekmes izvērtēšanu. Saistībā ar šādu pārraudzību un 

izvērtēšanu EIT uzrauga ZIK progresu virzībā uz finansiālo ilgtspēju, izmaksu efektivitāti un 

atvērtību jaunu locekļu uzņemšanai. Par šādu pārraudzības un izvērtēšanas pasākumu rezultātiem 

ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei un tos publisko. 

11. pants 

Partnerības pamatnolīguma darbības ilgums, turpināšana un izbeigšana 

1. Atkāpjoties no Finanšu regulas 130. panta 4. punkta c) apakšpunkta, EIT ar ZIK var noslēgt 

partnerības pamatnolīgumu ar sākotnējo darbības laiku uz septiņiem gadiem.
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1.a Pamatojoties uz ZIK ikgadējo pārraudzību saskaņā ar 10. pantu, EIT valdes uzraudzībā 

sagatavo starpposma pārskatus par ZIK sniegumu un darbībām, aptverot partnerības 

pamatnolīguma pirmos trīs gadus un – pagarināšanas gadījumā – trīs gadus pēc tā 

pagarināšanas. 

2. Ņemot vērā pozitīvu sniegumu, starpposma pārskatīšanu un rezultātus, kas gūti visaptverošā 

novērtēšanā, kuru pirms sākotnējā septiņu gadu perioda beigām veic ar ārējo ekspertu 

atbalstu, un pēc apspriešanās ar dalībvalstu pārstāvju grupu valde var lemt pagarināt ar ZIK 

noslēgto partnerības pamatnolīgumu uz laiku, kas pārsniedz sākotnēji noteikto, proti, uz vēl 

vienu periodu, kas nepārsniedz septiņus gadus, vai neturpināt EIT finansiālo ieguldījumu un 

nepagarināt partnerības pamatnolīgumu. Valde jo īpaši ņem vērā kritērijus, kas "Apvārsnis 

Eiropa" noteikti attiecībā uz Eiropas partnerību īstenošanu, pārraudzību un izvērtēšanu, pašas 

ZIK izvirzīto mērķu sasniegšanu, ZIK koordinācijas centienus ar citām attiecīgām pētniecības 

un inovācijas iniciatīvām, ZIK panākto finansiālo ilgtspēju, tās spēju nodrošināt atvērtību 

jaunu locekļu uzņemšanai un tās panākumus jaunu locekļu piesaistīšanā, nepārsniedzot 

20. pantā minēto Savienības finansiālo ieguldījumu, ES pievienoto vērtību un nozīmi attiecībā 

uz EIT mērķu sasniegšanu. 

3. Ja ZIK pārraudzība, starpposma pārskatīšana vai visaptverošā novērtēšana uzrāda neatbilstīgu 

progresu 10. pantā minētajās jomās vai norāda uz Eiropas pievienotās vērtības trūkumu, valde 

veic attiecīgus korektīvus pasākumus, tostarp EIT finansiālā ieguldījuma samazināšanu, 

grozīšanu vai anulēšanu vai partnerības pamatnolīguma izbeigšanu. 

4. Ņemot vērā rezultātus, kas gūti galīgajā pārskatīšanā, ko veic pirms pagarinātā partnerības 

pamatnolīguma darbības beigām, EIT ar ZIK var noslēgt sadarbības memorandu.
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12. pants 

Zinātniskie grādi un diplomi 

1. Zinātniskos grādus un diplomus, kas saistīti ar 7. panta 1. punkta c) apakšpunktā minēto 

augstāko izglītību, izdod iesaistītās augstākās izglītības iestādes saskaņā ar attiecīgās valsts 

noteikumiem un akreditācijas procedūrām. EIT un ZIK partnerības pamatnolīgumos un 

dotāciju nolīgumos paredz, ka šie zinātniskie grādi un diplomi attiecīgos gadījumos var būt arī 

EIT zinātniskie grādi un diplomi. 

2. EIT mudina iesaistītās augstākās izglītības iestādes: 

a) piešķirt kopīgus vai daudzkāršus zinātniskus grādus un diplomus, kas atspoguļo ZIK 

integrēto būtību. Tomēr tos var piešķirt arī tikai viena augstākās izglītības iestāde; 

b) izplatīt paraugpraksi horizontālos jautājumos; 

c) ņemt vērā: 

i) Savienības rīcību saskaņā ar Līguma 165. un 166. pantu; 

ii) rīcību saistībā ar Eiropas augstākās izglītības telpu. 

13. pants 

EIT operatīvā neatkarība un saskaņotība ar Savienības, dalībvalstu un starpvaldību rīcību 

1. EIT veic darbību neatkarīgi no valsts iestādēm un ārēja spiediena, vienlaikus ievērojot 

saskaņotību, kuru panāk ar koordināciju, ar citu rīcību un instrumentiem, ko īsteno Savienības 

līmenī, jo īpaši augstākās izglītības, pētniecības un inovāciju jomā.
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3. EIT arī cenšas panākt sinerģijas un papildināmību, pienācīgi ņemot vērā reģionāla, valsts un 

starpvaldību līmeņa politiku un ierosmes, lai izmantotu paraugpraksi, vispāratzītas idejas un 

esošos resursus. 

14. pants 

Juridiskais statuss 

1. EIT ir Savienības struktūra, un tā ir tiesību subjekts. EIT visās dalībvalstīs ir visplašākā 

tiesībspēja, ko šo valstu tiesību akti paredz juridiskām personām. EIT var iegādāties vai 

atsavināt kustamu un nekustamu īpašumu, kā arī būt par pusi tiesas procesā. 

2. Uz EIT attiecas 7. protokols par privilēģijām un imunitāti Eiropas Savienībā. 

15. pants 

Saistības 

1. Par savu saistību izpildi ir atbildīgs tikai pats EIT. 

2. EIT līgumsaistības reglamentē attiecīgie līguma noteikumi un tiesību akti, kas piemērojami 

konkrētajam līgumam. Tiesai ir jurisdikcija atbilstīgi EIT noslēgtos līgumos iekļautām 

šķīrējtiesas klauzulām. 

3. Ārpuslīgumisku saistību gadījumā EIT saskaņā ar vispārīgajiem principiem, kas ir kopēji 

dalībvalstu tiesību aktiem, atlīdzina katru kaitējumu, ko nodarījis EIT vai tā darbinieki, pildot 

savus pienākumus. 

Visi strīdi, kas saistīti ar minēto zaudējumu atlīdzināšanu, ir Tiesas jurisdikcijā.
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4. EIT maksājumus saskaņā ar 2. un 3. punktā minēto atbildību un tās sakarā radušās izmaksas 

un izdevumus uzskata par EIT izdevumiem un sedz no EIT līdzekļiem. 

5. Tiesas jurisdikcijā ir visas lietas, kas pret EIT ierosinātas saskaņā ar Līguma 263. un 

265. pantā paredzētajiem nosacījumiem. 

16. pants 

Pārskatāmība un piekļuve dokumentiem 

1. EIT un ZIK nodrošina, ka to darbības tiek īstenotas ļoti pārskatāmi. Konkrēti, EIT un ZIK 

izveido pieejamu bezmaksas tīmekļa vietni, kurā sniedz informāciju par to darbību un 

iespējām, ko tie nodrošina. 

1.a Sīki izklāstīta informācija par pārraudzības un izvērtēšanas procesiem un visu EIT vai tā ZIK 

izsludināto uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus rezultāti laikus jādara pieejami un tiem jāspēj 

piekļūt "Apvārsnis Eiropa" kopējā datubāzē. 

2. Pirms aicinājumu izteikšanas iesniegt priekšlikumus ZIK atlasei EIT publisko savu 

reglamentu, īpašos finanšu noteikumus, kas minēti 22. panta 1. punktā, un sīki izklāstītus 

kritērijus ZIK atlasei, kas minēti 9. pantā. 

3. EIT nevilcinoties publisko savu 18. pantā minēto vienoto plānošanas dokumentu 

un konsolidēto gada darbības pārskatu. 

4. Neskarot 5. un 6. punktu, EIT trešām personām neizpauž saņemtu konfidenciālu informāciju, 

kuru ir lūgts un ir pamats uzskatīt par konfidenciālu. 

5. Uz EIT struktūru locekļiem attiecas Līguma 339. pantā minētā konfidencialitātes ievērošanas 

prasība. 
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Uz informāciju, ko EIT apkopo saskaņā ar šo regulu, attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regula (ES) 2018/1725 3. 

6. Uz EIT rīcībā esošajiem dokumentiem attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) 

Nr. 1049/2001 4. 

7. Uz EIT attiecas Padomes Regula Nr. 1 (1958. gada 15. aprīlis) 5. Tulkošanas pakalpojumus, 

kas nepieciešami EIT darbībai, nodrošina Eiropas Savienības iestāžu Tulkošanas centrs, kas 

izveidots ar Padomes Regulu (EK) Nr. 2965/1994 6. 

17. pants 

ZIK finansēšana 

1. ZIK finansē īpaši no šādiem avotiem: 

a) partnerorganizāciju iemaksām, kas veido būtisku finansējuma avotu; 

b) dalībvalstu, asociēto valstu vai trešo valstu vai to publisko iestāžu brīvprātīgām 

iemaksām; 

c) starptautisku struktūru vai iestāžu iemaksām; 

                                                 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 

struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) 

Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1049/2001 (2001. gada 30. maijs) par 

publisku piekļuvi Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas dokumentiem (OV L 145, 

31.5.2001., 43. lpp.). 
5 Padomes Regula Nr. 1 (1958. gada 15. aprīlis), ar ko nosaka Eiropas Ekonomikas kopienā 

lietojamās valodas (OV 17, 6.10.1958., 385/58. lpp.). 
6 Padomes Regula (EK) Nr. 2965/1994 (1994. gada 28. novembris), ar ko izveido Eiropas 

Savienības iestāžu Tulkošanas centru (OV L 314, 7.12.1994., 1. lpp.). 
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d) pašu ZIK aktīvu un darbības ieņēmumiem un autoratlīdzību ieņēmumiem saistībā ar 

intelektuālā īpašuma tiesībām; 

e) kapitāla noguldījumiem; 

f) privātpersonu, iestāžu, fondu vai citu saskaņā ar valsts tiesību aktiem iedibinātu 

struktūru novēlējumiem, dāvinājumiem un iemaksām; 

g) EIT finansiālām iemaksām; 

h) finanšu instrumentiem, tostarp tādiem, ko finansē no Savienības vispārējā budžeta. 

2. Kārtību par piekļuvi EIT finansējumam nosaka EIT finanšu noteikumos, kas minēti 22. panta 

1. punktā. 

3. Budžeta saistības par darbībām, kas ilgst vairāk nekā vienu finanšu gadu, var sadalīt gada 

maksājumos, kas veicami vairāku gadu laikā, ņemot vērā ZIK finansiālo vajadzību, kas 

jānosaka katru gadu, pienācīgu pārraudzību. 

4. EIT finansiālais ieguldījums ZIK var segt līdz 100 % no ZIK pievienotās vērtības darbību 

kopējām atbilstīgajām izmaksām ZIK pastāvēšanas sākumposmā. Šāds ieguldījums laika gaitā 

pakāpeniski samazinās atbilstīgi SIP noteiktajām finansējuma likmēm. 

5. ZIK vai to partnerorganizācijas var pieteikties uz Savienības finansiālo ieguldījumu, jo īpaši 

saistībā ar Savienības programmām un fondiem, saskaņā ar to attiecīgajiem noteikumiem. 

Tādā gadījumā šāds ieguldījums nesedz tās pašas izmaksas, kuras jau tiek finansētas saskaņā 

ar citu Savienības programmu. 

6. Partnerorganizāciju ieguldījumus ZIK finansēšanā nosaka saskaņā ar finansējuma likmēm, 

kas minētas šā panta 4. punktā, un tie atspoguļo ZIK stratēģiju finansiālās ilgtspējas 

sasniegšanai. 
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7. EIT izveido uz darbības rezultātiem balstītu sadales mehānismu, lai savu finansiālo 

ieguldījumu piešķirtu ZIK. Tas paredz ZIK uzņēmējdarbības plānu un darbības izvērtēšanu, 

ko nodrošina, veicot pastāvīgu pārraudzību saskaņā ar 10. pantu un kā aprakstīts SIP. 

18. pants 

Programmas plānošana un ziņošana 

1. EIT saskaņā ar saviem finanšu noteikumiem pieņem vienotu plānošanas dokumentu, kura 

pamatā ir SIP un kurā ir: 

a) pārskats par galvenajām prioritātēm un plānotajām EIT un ZIK iniciatīvām; 

b) finansiālo vajadzību un avotu aplēse; 

c) atbilstīgi rādītāji ZIK un EIT darbību pārraudzībai, izmantojot uz ietekmi orientētu 

pieeju; 

d) citi komponenti, kā noteikts tā finanšu noteikumos. 

2. EIT pieņem konsolidētu gada darbības pārskatu, kas ietver vispusīgu informāciju par 

iepriekšējā kalendārajā gadā īstenotajām EIT un ZIK darbībām un par EIT ieguldījumu 

"Apvārsnis Eiropa" noteikto mērķu sasniegšanā un ieguldījumu Savienības inovāciju, 

pētniecības un izglītības politikā un mērķos. Tajā tiek arī izvērtēti panāktie rezultāti izvirzīto 

mērķu un rādītāju īstenošanā un noteiktā laika grafika ievērošanā, ar veiktajām darbībām 

saistītie riski, resursu izmantojums un EIT vispārējā darbība. Konsolidētajā gada darbības 

pārskatā iekļauj papildu vispusīgu informāciju saskaņā ar EIT finanšu noteikumiem. 
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19. pants 

EIT pārraudzība un izvērtējums 

1. EIT gādā par to, lai tā darbību, tostarp ZIK pārziņā esošo darbību, nepārtraukti un sistemātiski 

pārraudzītu un regulāri neatkarīgi izvērtētu saskaņā ar tā finanšu noteikumiem, tādējādi 

nodrošinot gan augstākās kvalitātes rezultātus, gan zinātnisku izcilību, gan arī resursu 

efektīvāku izlietojumu. Pārraudzības un izvērtēšanu rezultātus publisko. 

2. Komisija veic EIT izvērtēšanas, un tai palīdz ārēji neatkarīgi eksperti, kas atlasīti pārredzamā 

procesā, ievērojot EIT finanšu noteikumus. Minētajās izvērtēšanās pārbauda, kā EIT pilda 

savu pamatuzdevumu un mērķus, iztirzā visas EIT un ZIK darbības un izvērtē EIT Eiropas 

pievienoto vērtību, veikto darbību ietekmi visā Savienībā, atvērtību, efektivitāti, ilgtspējību, 

lietderību un atbilstību un to saskaņotību ar un/vai papildināmību attiecībā uz attiecīgo valsts 

un Savienības politiku, tostarp sinerģiju ar citām "Apvārsnis Eiropa" daļām. Izvērtējumos 

ņem vērā iesaistīto pušu viedokļus gan Eiropas, gan valstu līmenī, un tos ņem vērā Komisijas 

programmu izvērtējumos, kas paredzēti "Apvārsnis Eiropa". 

3. Komisija var veikt papildu izvērtējumus par stratēģiski nozīmīgām tēmām vai jautājumiem, 

izmantojot pārredzamā procesā atlasītu ārēju neatkarīgu ekspertu palīdzību, pārbaudīt EIT 

panākto progresu izvirzīto mērķu sasniegšanā, apzināt faktorus, kuri veicina darbības 

īstenošanu, un apzināt paraugpraksi. Veicot minētos papildu izvērtējumus, Komisija pilnībā 

ņem vērā administratīvo ietekmi uz EIT un ZIK.
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4. Komisija minēto izvērtēšanu rezultātus kopā ar saviem apsvērumiem paziņo Eiropas 

Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai. 

Izvērtējumu atzinumus valde pienācīgi ņem vērā EIT programmās un darbībā. 

20. pants 

EIT budžets 

1. EIT ieņēmumus veido Savienības ieguldījums. EIT ieņēmumi var ietvert arī ieguldījumus no 

citiem privātiem un publiskiem avotiem. 

Savienības ieguldījums ir finansiāls ieguldījums no "Apvārsnis Eiropa", un tā apmērs 

laikposmā no 2021. gada 1. janvāra līdz 2027. gada 31. decembrim ir [3 000 000 000 EUR]. 

EIT var saņemt papildu finanšu līdzekļus no citām Savienības programmām. 

2. EIT finansiālais ieguldījums ZIK tiek piešķirts no 1. punktā minētā Savienības ieguldījuma. 

21. pants 

Gada budžeta izstrāde un pieņemšana 

1. EIT budžeta saturu un struktūru nosaka saskaņā ar tā finanšu noteikumiem. EIT izdevumi 

ietver personāla, administratīvās, infrastruktūras un darbības izmaksas. Administratīvie 

izdevumi ir pēc iespējas mazi. Ieņēmumi un izdevumi ir līdzsvarā. 

2. Direktors sagatavo EIT ieņēmumu un izdevumu tāmi nākamajam finanšu gadam un iesniedz 

to valdei.
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3. Valde pieņem EIT ienākumu un izdevumu tāmes projektu, kam pievieno štata plāna projektu, 

un līdz datumam, kas noteikts EIT finanšu noteikumos, kā daļu no vienotā plānošanas 

dokumenta tos iesniedz Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai. 

4. Valde pieņem EIT budžetu, kas kļūst galīgs pēc Eiropas Savienības vispārējā budžeta 

pieņemšanas galīgajā variantā. Vajadzības gadījumā to attiecīgi koriģē. 

5. Valde iespējami īsā laikā paziņo budžeta lēmējinstitūcijai par nodomiem īstenot projektus, 

kuriem var būt ievērojamas finansiālas sekas EIT budžeta finansēšanā, jo īpaši ar īpašumu 

saistīti projekti, piemēram, ēku noma vai iegāde. Tā par to informē Komisiju. 

6. Būtiskus budžeta labojumus izdara tādā pašā kārtībā. 

22. pants 

Budžeta izpilde un kontrole 

1. EIT pieņem savus finanšu noteikumus saskaņā ar Finanšu regulas 70. panta 

3. punktu. Pienācīgi ņem vērā vajadzību pēc pietiekamas darbības elastības, kas ļautu EIT 

sasniegt savus mērķus un piesaistīt un saglabāt privātā sektora partnerus. 

2. Finansiālās iemaksas EIT no "Apvārsnis Eiropa" un citām Savienības programmām veic 

saskaņā ar minēto programmu noteikumiem. 

3. EIT budžetu izpilda direktors. 

4. EIT pārskatus konsolidē ar Komisijas pārskatiem.
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23. pants 

[Savienības finanšu interešu aizsardzība 

1. Krāpšanas, korupcijas un citu nelikumīgu darbību apkarošanas nolūkā uz EIT pilnībā attiecas 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 7. 

2. EIT pievienojas Iestāžu nolīgumam (1999. gada 25. maijs) starp Eiropas Parlamentu, Eiropas 

Savienības Padomi un Eiropas Kopienu Komisiju par iekšējo izmeklēšanu, ko veic Eiropas 

Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) 8. Valde oficiāli noformē šo pievienošanos un nosaka 

nepieciešamos pasākumus, lai palīdzētu OLAF veikt iekšējo izmeklēšanu.] 

24. pants 

EIT likvidācija 

Likvidējot EIT, Komisija uzrauga tā likvidāciju atbilstīgi spēkā esošajiem tiesību aktiem. 

Partnerības pamatnolīgumos vai dotāciju nolīgumos ar ZIK izklāsta attiecīgus rīcības noteikumus 

šādā situācijā. 

25. pants 

Statūti 

EIT statūti ir noteikti I pielikumā. 

                                                 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 

11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un ar 

ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu 

(Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp.). 
8 OV L 136, 31.5.1999., 15. lpp. 
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25.a pants 

Pārskatīšanas klauzula 

Līdz [2026. gada 31. decembrim] Komisija, pamatojoties uz 19. panta 2. un 3. punktā minēto 

izvērtēšanu rezultātiem, attiecīgā gadījumā iesniedz visus priekšlikumus šīs regulas 

grozījumiem, kurus tā uzskata par nepieciešamiem, jo īpaši attiecībā uz EIT pamatuzdevumu 

un mērķiem un nolūkā turpināt budžetu pēc [3. un 20. pantā] noteiktā perioda saskaņā ar 

attiecīgo Savienības pētniecības un inovācijas pamatprogrammu. 

26. pants 

Atcelšana 

Regulu (EK) Nr. 294/2008 atceļ. 

Atsauces uz atcelto regulu uzskata par atsaucēm uz šo regulu, un tās lasa saskaņā ar atbilstības 

tabulu III pielikumā. 

27. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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PIELIKUMS 

 

I PIELIKUMS 

Eiropas Inovāciju un tehnoloģiju institūta statūti 

1. SADAĻA 

VALDES SASTĀVS 

1. EIT pamatuzdevuma un mērķu izpildē valde savus pienākumus veic Komisijas uzraudzībā. 

 Valdē ir piecpadsmit locekļi, kurus ieceļ Komisija un starp kuriem līdzsvaroti ir pārstāvēti 

locekļi ar pieredzi uzņēmējdarbībā, augstākajā izglītībā un pētniecībā. Valdes locekļu pilnvaru 

laiks ir četri gadi. Komisija var pagarināt šo pilnvaru termiņu vienu reizi uz diviem gadiem, 

pamatojoties uz valdes priekšlikumu. 

Vajadzības gadījumā valde iesniedz Komisijai kandidātu sarakstu jauna locekļa vai jaunu 

locekļu iecelšanai. Sarakstā iekļautos kandidātus atlasa, pamatojoties uz EIT iniciētas 

pārskatāmas un atklātas procedūras rezultātiem. 

Komisija nodrošina, lai būtu līdzsvaroti pārstāvēti locekļi ar pieredzi augstākās izglītības 

(tostarp profesionālās izglītības un apmācības), pētniecības, inovāciju un uzņēmējdarbības 

jomā, kā arī lai būtu dzimumu un ģeogrāfiskais līdzsvars un lai būtu atspoguļota izglītības, 

pētniecības un inovāciju atšķirīgā vide visā Savienībā. 

Komisija ieceļ valdes locekli vai locekļus un informē Eiropas Parlamentu un Padomi par 

minēto valdes locekļu atlases procesu un galīgo iecelšanu. 
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Ja loceklis nevar pabeigt darbu savā amatā līdz pilnvaru laika beigām, viņa aizstājēju ieceļ 

atbilstīgi tādai pašai procedūrai, kādu piemēroja loceklim, kurš nevar pabeigt darbu savā 

amatā līdz pilnvaru laika beigām. Aizstājēju, kurš bijis valdes sastāvā mazāk nekā divus 

gadus, Komisija pēc valdes pieprasījuma var atkārtoti iecelt amatā uz papildu četru gadu 

laikposmu. 

Astoņpadsmit mēnešu laikā pēc šīs regulas stāšanās spēkā Komisija ieceļ trīs papildu valdes 

locekļus, lai valdē būtu 15 locekļi. Valdes locekļi, kas iecelti pirms šīs regulas stāšanās spēkā, 

pabeidz savu neatjaunojamo pilnvaru termiņu. 

Pienācīgi pamatotos izņēmuma gadījumos, jo īpaši, lai saglabātu valdes profesionālo ētiku, 

Komisija pēc savas iniciatīvas var izbeigt valdes locekļa pilnvaru termiņu. 

2. Valdes locekļi darbojas EIT interesēs, neatkarīgi un pārredzami ievērojot tā mērķus un 

pamatuzdevumu, identitāti, autonomiju un saskanību. 

2. SADAĻA 

VALDES PIENĀKUMI 

1. Valde, īstenojot savu atbildību par EIT darbību vadīšanu un pārraudzīšanu, pieņem 

stratēģiskos lēmumus, jo īpaši: 

a) pieņem EIT ieguldījumu Komisijas priekšlikumā par EIT stratēģiskās inovācijas 

programmu (SIP); 

b) pieņem EIT vienoto plānošanas dokumentu, budžetu, gada pārskatus un bilanci, kā 

arī konsolidēto gada darbības pārskatu; 
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c) pieņem pamatotus kritērijus un skaidras un pārredzamas procedūras attiecībā uz ZIK 

finansēšanu, balstoties uz to darbības rezultātiem, tostarp lēmumu par tām piešķiramā 

EIT ieguldījuma finansējuma maksimālo apjomu, ņemot vērā attiecīgā ZIK 

uzņēmējdarbības plāna īstenošanu un SIP aprakstīto mērķu sasniegšanu un saskaņā ar 

šīs regulas 10. pantu, tostarp to progresu finansiālas ilgtspējas sasniegšanā; 

d) pieņem ZIK atlases procedūru saskaņā ar šīs regulas 9. pantu un SIP; 

e) izvēlas un nosaka ZIK partnerību vai arī atsauc šo izvēli; 

f) pilnvaro direktoru sagatavot, apspriest un noslēgt partnerības pamatnolīgumus un 

dotāciju nolīgumus ar ZIK; 

fa) pilnvaro direktoru sagatavot un apspriest sadarbības memorandus ar ZIK un – pēc 

apspriesto memorandu izskatīšanas – pilnvaro direktoru tos noslēgt; 

g) pilnvaro direktoru pagarināt partnerības pamatnolīgumus ar ZIK pēc sākotnēji noteiktā 

termiņa, ja visaptverošās novērtēšanas, kā aprakstīts SIP, rezultāti ir apmierinoši un 

saskaņā ar šīs regulas 10. pantu, pirms šā termiņa beigām saskaņā ar 11. pantu; 

h) pilnvaro direktoru sagatavot, apspriest un noslēgt dotāciju nolīgumus ar citām 

juridiskām personām; 

i) pieņem efektīvas, lietderīgas, pārredzamas un pastāvīgas pārraudzības un izvērtēšanas 

procedūras, tostarp rādītāju pamatotu kopumu, saskaņā ar šīs regulas 10., 11., 18. un 

19. pantu un uzrauga, kā direktors tās īsteno; 
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j) veic atbilstīgus korektīvus pasākumus saistībā ar ZIK, kuru sniegums nav apmierinošs, 

tostarp samazina, groza vai atsauc EIT finansiālo ieguldījumu ZIK vai izbeidz ar tām 

noslēgtos partnerības pamatnolīgumus, pamatojoties uz pārraudzības un novērtējuma 

rezultātiem, saskaņā ar EIT un ZIK mērķiem un šīs regulas 10., 11. un 17. pantu; 

ja) mudina ZIK pieņemt darbības modeļus nolūkā nodrošināt atvērtību jaunām 

partnerorganizācijām; 

k) popularizē EIT visā Savienībā un pasaulē, lai palielinātu tā pievilcību, un šajā nolūkā 

pilnvaro direktoru parakstīt saprašanās memorandus ar dalībvalstīm, asociētajām 

valstīm vai trešām valstīm; 

l) pieņem lēmumus par tādu atbalsta darbību izstrādi un koordinēšanu, ko ZIK veic, lai 

paplašinātu EIT ietekmi visā Savienībā ar mērķi attīstīt augstākās izglītības iestāžu, kā 

arī – attiecīgā gadījumā – profesionālās izglītības un apmācības iestāžu uzņēmējdarbības 

un inovācijas spējas un integrēt tās inovācijas ekosistēmās, lai tādējādi nostiprinātu 

zinību triādes integrēšanu. 

2. Valde pieņem citus procedūras un operatīvos lēmumus, kas vajadzīgi tās uzdevumu izpildei 

un EIT darbību veikšanai, jo īpaši: 

a) pieņem savu reglamentu, Izpildu komitejas reglamentu, kā arī EIT konkrētos finanšu 

noteikumus; 

aa) uztic atsevišķus uzdevumus Izpildu komitejai; 

b) nosaka atbilstīgu valdes un Izpildu komitejas locekļu atalgojumu, ko samēro ar līdzīgu 

atalgojumu dalībvalstīs; 

c) pieņem Izpildu komitejas locekļu atlases procedūru; 
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d) saskaņā ar 5. sadaļu ieceļ direktoru un vajadzības gadījumā pagarina viņa pilnvaru 

termiņu vai atceļ direktoru no amata; 

e) ieceļ grāmatvedi un Izpildu komitejas locekļus; 

f) pieņem labas rīcības kodeksu attiecībā uz interešu konfliktiem; 

g) vajadzības gadījumā izveido padomdevēju grupas, kurām ir noteikts mērķis, uzdevumi 

un darbības laiks; 

h) izveido iekšējās revīzijas struktūru saskaņā ar EIT finanšu noteikumiem; 

i) pieņem lēmumus par EIT darba valodām, ņemot vērā pastāvošos daudzvalodības 

principus un EIT darbības praktiskās vajadzības; 

j) sasauc ikgadēju augsta līmeņa sanāksmi ar ZIK; 

k) ziņo par ZIK sadarbību ar citām Eiropas partnerībām. 

3. Attiecībā uz EIT personālu un tā nodarbinātības nosacījumiem valde pieņem lēmumus 

saskaņā ar Eiropas Savienības Civildienesta noteikumiem un Savienības pārējo darbinieku 

nodarbināšanas kārtību, kas noteikta Padomes Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 9, 

jo īpaši: 

a) saskaņā ar Civildienesta noteikumu 110. panta 2. punktu pieņem īstenošanas 

noteikumus, lai īstenotu Civildienesta noteikumus un Pārējo darbinieku nodarbināšanas 

kārtību; 

b) saskaņā ar c) apakšpunktu īsteno pilnvaras, kas ar Civildienesta noteikumiem piešķirtas 

iecēlējiestādei un kas ar Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību piešķirtas iestādei, 

kura pilnvarota slēgt darba līgumus ("iecēlējiestādes pilnvaras"); 

                                                 
9 OV L 56, 4.3.1968., 1. lpp. 
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c) saskaņā ar Civildienesta noteikumu 110. panta 2. punktu un pamatojoties uz 

Civildienesta noteikumu 2. panta 1. punktu un Pārējo darbinieku nodarbināšanas 

kārtības 6. pantu, pieņem lēmumu, ar kuru direktoram deleģē attiecīgās iecēlējiestādes 

pilnvaras un nosaka nosacījumus, ar kādiem šo pilnvaru deleģējumu var apturēt. 

Direktors ir pilnvarots minētās pilnvaras deleģēt tālāk; 

d) ja to prasa ārkārtas apstākļi, pieņem lēmumu uz laiku apturēt iecēlējinstitūcijas pilnvaru 

deleģējumu direktoram un personām, kuras direktors pastarpināti deleģējis, un īsteno tās 

pati vai deleģē kādam no saviem locekļiem vai personāla loceklim, kas nav direktors. 

3. SADAĻA 

VALDES DARBĪBA 

1. Valde no tās locekļiem ievēl valdes priekšsēdētāju. Priekšsēdētājs ieņem šo amatu divus 

gadus, un viņu var vienreiz ievēlēt atkārtoti. 

2. Komisijas pārstāvis piedalās valdes sanāksmēs bez balsstiesībām, bet viņa piekrišana ir 

nepieciešama 5. punktā minētajos gadījumos. Komisijas pārstāvim ir tiesības ierosināt valdes 

darba kārtības punktus. 

3. Direktors piedalās valdes sanāksmēs bez balsstiesībām. 

4. Valde pieņem lēmumus ar vienkāršu to valdes locekļu balsu vairākumu, kuriem ir 

balsstiesības. 

Tomēr 2. sadaļas 1. punkta a), b), c), d) un l) apakšpunktā un 2. sadaļas 2. punkta d) un 

i) apakšpunktā, kā arī šīs sadaļas 1. punktā noteikto lēmumu pieņemšanai ir vajadzīgs divu 

trešdaļu visu tās balsstiesīgo locekļu balsu vairākums.
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5. Valdes lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar 2. sadaļas 1. punkta c), e), g), i) un 

k) apakšpunktu, 2. sadaļas 2. punkta b) apakšpunktu un 2. sadaļas 3. punkta a) apakšpunktu, ir 

nepieciešama Komisijas piekrišana, ko pauž tās pārstāvis valdē. 

5.a Valde lūdz dalībvalstu pārstāvju grupas viedokli, pirms pieņemt lēmumus par partnerības 

pamatnolīgumu ar ZIK pagarināšanu vai izbeigšanu saskaņā ar 2. sadaļas 1. punkta g) un 

j) apakšpunktu un par sadarbības memoranda ar ZIK noslēgšanu saskaņā ar 2. sadaļas 

1. punkta fa) apakšpunktu. 

6. Valde sanāk uz kārtējo valdes sēdi vismaz četras reizes gadā, bet uz ārkārtas sēdi – tad, kad to 

pieprasa tās priekšsēdētājs vai vismaz viena trešdaļa visu valdes locekļu, vai Komisijas 

pārstāvis. 

4. SADAĻA 

IZPILDU KOMITEJA 

1. Izpildu komiteja palīdz valdei pildīt tās uzdevumus. 

2. Izpildu komitejā ir pieci locekļi, tostarp valdes priekšsēdētājs, kurš arī vada Izpildu komiteju. 

Valde šos četrus locekļus, izņemot priekšsēdētāju, izvēlas no valdes locekļu vidus, nodrošinot, 

ka starp tiem līdzsvaroti ir pārstāvēti locekļi ar pieredzi uzņēmējdarbībā, augstākajā izglītībā 

un pētniecībā. Izpildu komitejas locekļu pilnvaru termiņš ir divi gadi, un to var vienreiz 

pagarināt. 

3. Izpildu komiteja sadarbībā ar direktoru sagatavo valdes sanāksmes. 

4. Valde var lūgt Izpildu komiteju uzraudzīt un pārraudzīt valdes lēmumu un ieteikumu 

īstenošanu. 
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5. Izpildu komiteja sagatavo valdes diskusijas par EIT ieguldījuma projektu Komisijas 

priekšlikumā par SIP un minētā projekta pieņemšanu valdē. Turklāt Izpildu komiteja sagatavo 

valdes diskusijas par vienotā plānošanas dokumenta projektu, konsolidētā gada darbības 

pārskata projektu, gada budžetu un gada pārskatu un bilances projektu pirms to iesniegšanas 

valdei. 

6. Izpildu komitejas lēmumus pieņem, pamatojoties uz klātesošo locekļu balsu vairākumu. 

Katram loceklim ir viena balss. 

7. Komisijas pārstāvis piedalās Izpildu komitejas sanāksmēs bez balsstiesībām. Komisijas 

pārstāvim ir tiesības ierosināt Izpildu komitejas darba kārtības punktus. 

8. Direktors piedalās Izpildu komitejas sanāksmēs bez balsstiesībām. 

9. Izpildu komitejas locekļi darbojas EIT interesēs, neatkarīgi un pārredzami ievērojot tā mērķus 

un pamatuzdevumu, identitāti, autonomiju un saskanību. Viņi regulāri ziņo valdei par 

pieņemtajiem lēmumiem un uzdevumiem, ko viņiem uzticējusi valde. 

5. SADAĻA 

DIREKTORS 

1. Direktors ir persona ar zināšanām un ļoti labu reputāciju EIT darbības jomās. Direktors ir EIT 

darbinieks, un viņu pieņem darbā pagaidu darbinieka statusā saskaņā ar Pārējo darbinieku 

nodarbināšanas kārtības 2. panta a) punktu. 
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2. Direktoru ieceļ valde no Komisijas ierosināto kandidātu saraksta pēc atklātas un pārredzamas 

atlases procedūras. Lai noslēgtu līgumu ar direktoru, EIT pārstāv valdes priekšsēdētājs. 

3. Direktora pilnvaru laiks ir četri gadi. Rīkojoties saskaņā ar Komisijas priekšlikumu, kurā 

ņemts vērā direktora snieguma izvērtējums un EIT turpmākie uzdevumi un izaicinājumi, 

amata pilnvaru laiku valde var pagarināt vienu reizi uz laiku līdz diviem gadiem. Direktors, 

kura pilnvaru termiņš ir ticis pagarināts, nevar piedalīties citā atlases procedūrā uz to pašu 

amata vietu. 

4. Direktoru var atlaist tikai ar valdes lēmumu pēc Komisijas priekšlikuma. 

5. Direktors atbild par EIT darbību un ikdienas vadību un ir tā juridiskais pārstāvis. Direktors ir 

pakļauts valdei un pastāvīgi ziņo tai par EIT darbībām un visām darbībām, kas ietilpst viņa 

pienākumos. 

6. Direktors: 

a) organizē un vada EIT darbību; 

b) atbalsta valdes un Izpildu komitejas darbu, to sēdēs nodrošina sekretariāta 

pakalpojumus un nodrošina ar visu informāciju, kas vajadzīga to pienākumu izpildei; 

c) palīdz valdei sagatavot EIT ieguldījumu Komisijas priekšlikumā par SIP; 

d) sagatavo vienotā plānošanas dokumenta projektu, konsolidētā gada darbības pārskata 

projektu un gada budžeta projektu, lai iesniegtu tos valdei;
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e) sagatavo un vada ZIK atlases procedūru; nodrošina, lai minētā procesa dažādos posmus 

īstenotu pārskatāmi un objektīvi valdes uzraudzībā. Konsolidētajam gada darbības 

pārskatam pievieno detalizētu ziņojumu par atlases procedūru; 

f) ar valdes atļauju sagatavo, pārrunā un noslēdz partnerības pamatnolīgumus un dotāciju 

nolīgumus ar ZIK; 

fa) sagatavo un pārrunā sadarbības memorandus ar ZIK un pēc galīgās apstiprināšanas 

valdē tos noslēdz saskaņā ar statūtu 2. sadaļas 1. punkta fa) apakšpunktu; 

g) ar valdes piekrišanu sagatavo, pārrunā un noslēdz dotāciju nolīgumus ar citām 

juridiskām personām; 

h) valdes uzraudzībā organizē ieinteresēto personu foruma un dalībvalstu pārstāvju grupas 

sanāksmes un nodrošina efektīvu saziņu ar tiem; 

i) ar valdes atļauju paraksta saprašanās memorandus ar dalībvalstīm, asociētajām valstīm 

vai trešām valstīm nolūkā popularizēt EIT visā pasaulē; 

j) saskaņā ar 2. sadaļas 1. punkta i) apakšpunktu nodrošina ZIK darbības rādītāju efektīvu 

pārraudzības, novērtēšanas un izvērtēšanas procedūru īstenošanu valdes uzraudzībā; 

k) saskaņā ar pareizas finanšu pārvaldības principu atbild par administratīviem un finanšu 

jautājumiem, tostarp par EIT budžeta izpildi, pienācīgi ņemot vērā iekšējās revīzijas 

struktūras sniegtos ieteikumus; 

l) iesniedz gada pārskata un bilances projektu iekšējās revīzijas struktūrai un pēc tam 

valdei;
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m) valdes uzraudzībā nodrošina, lai tiktu ievērotas EIT saistības attiecībā uz līgumiem un 

nolīgumiem, ko tas ir noslēdzis; 

n) valdes uzraudzībā nodrošina efektīvu saziņu ar Savienības iestādēm. Turklāt informē 

dalībvalstu pārstāvju grupu par pārraudzības, novērtēšanas un izvērtēšanas rezultātiem 

un nosūta valdei dalībvalstu pārstāvju grupas atzinumus; 

o) darbojas EIT interesēs, neatkarīgi un pārredzami ievērojot tā mērķus un 

pamatuzdevumu, identitāti, autonomiju un saskanību. 

7. Direktors veic visus citus uzdevumus, ko viņam uzticējusi valde un par kuriem viņš ir 

atbildīgs. 

5.a SADAĻA 

DALĪBVALSTU PĀRSTĀVJU GRUPA 

1. Dalībvalstu pārstāvju grupa: 

a) sniedz padomus EIT un ZIK un dalās ar tām pieredzē; 

b) konsultē valdi un direktoru par stratēģiski svarīgiem jautājumiem; 

c) konsultē valdi un direktoru par partnerības pamatlīgumu ar ZIK pagarināšanu vai 

izbeigšanu un par sadarbības memoranda ar ZIK noslēgšanu saskaņā ar 3. sadaļas 

5.a punktu. 

2. Dalībvalstu pārstāvju grupu regulāri informē un tā pauž viedokli par EIT un ZIK sniegumu, 

sasniegumiem un darbībām, par pārraudzības un izvērtēšanas rezultātiem, snieguma 

rādītājiem un korektīvajiem pasākumiem. 
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6. SADAĻA 

EIT DARBINIEKI UN VALSTU NORĪKOTIE EKSPERTI 

1. EIT darbinieki ir personāls, kuru EIT pieņem darbā tieši. Uz EIT darbiniekiem 

attiecas Civildienesta noteikumi, Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtība un noteikumi, kas 

pieņemti, Savienības iestādēm savstarpēji vienojoties par to īstenošanu. 

2. Uz ierobežotu laiku darbam EIT drīkst norīkot valstu ekspertus. Valde pieņem noteikumus, 

kas valstu norīkotajiem ekspertiem dod iespēju strādāt EIT un kas nosaka viņu tiesības un 

pienākumus. 
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